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1. MaBen, Boneto boxueto npunaeaHHbIi Anocton Nucyca Xpucta, n CocopeH bpar,

YMO: Maeno, Boneto boxoto noknukaHwii 3a anoctona lcyca Xpucta, i 6pat CocteH,

KJV: Paul called to be an apostle of Jesus Christ through the will of God, and Sosthenes our
brother,

2. uepkBn boxwuen, Haxopsawencs B KopuHde, ocssweHHbIM BO XpucTte Mucyce, npusBaHHbIM
CBSATbIM, CO BCeMU NpuabiBaowmmm nma [rocrnoga Hawero Mncyca Xpucrta, BO BCIKOM MecTe, Y
HUX Ny Hac:

YIMO: Boxin Llepksi, wo B KoOpuHTi, nocBAYEHUM y XpUCTi ICyCi, NOKNMKaHUM CBATUM, 30 BCiMa,
O Ha BCSAKOMY MICTi npuknukatoTb IM'a Mocnona Haworo Icyca Xpucta, iXHboro i Haworo,
KJV: Unto the church of God which is at Corinth, to them that are sanctified in Christ Jesus,
called to be saints, with all that in every place call upon the name of Jesus Christ our Lord, both
their's and our's:

3. 6naropatb Bam 1 Mup oT bora OTua Hawero n MNocnona Mincyca Xpucra.
YMO: 6naropatb Bam i mmp Big Bora OTus Haworo i Mocnoaa Icyca Xpucral
KJV: Grace be unto you, and peace, from God our Father, and from the Lord Jesus Christ.

4. HenpecTtaHHo 6narogapto bora moero 3a Bac, paan 6naronatv boxuweii, napoBaHHOR Bam
Bo Xpucte Nucyce,

YMO: 4 3aBxan askyto MmoeMy borosi 3a Bac, 4yepe3 boxy 6narogaTtb, Wwo 6yna Bam naHa B
XpwucrTi Icyci,

KJV: | thank my God always on your behalf, for the grace of God which is given you by Jesus
Christ;

5. noTomy 4T0 B HeM Bbl 060raTnnmcb BCEM, BCSKMM CIOBOM U BCSKWM MO3HAHNEM, --
YMNO: 60 Bu BCiM 36araTunmcs B HboMy, CNOBOM YCSIKMM i BCSIKUM 3HAHHSM,
KJV: That in every thing ye are enriched by him, in all utterance, and in all knowledge;

6. nbo cenoeTenbcTBO XpUCTOBO YTBEPAMIOCH B BaC, --
YMO: 60 cBioouTBO XpMCTOBE MiX BaMun yTBEPAMNOCH,
KJV: Even as the testimony of Christ was confirmed in you:
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7. TaK 4TO Bbl HE MMEeTe HegocTaTka HY B KakOM JapoBaHuun, oxuaas asneHus focnona
Hawero Nucyca XpucTa,

YMO: Tak wo He MaeTe HegocTadi B XanoHiM gapi 6naronarti BUY, WO OYiKYETE 3'SBMIEHHS
Mocnopa Haworo Icyca XpucTa.

KJV: So that ye come behind in no gift; waiting for the coming of our Lord Jesus Christ:

8. KoTopblii 1 yTBEPAMT Bac 00 KOHUA, [4T0obObl BaM OblTb] HEMOBUHHBLIMK B AeHb ["ocnoaa
Hawero Wncyca Xpucrta.

YNO: BiH Bac yTBEpAUTb 00 KiHUS HEMOBMHHMMK ByTK OHA Tocnoaa Haworo lcyca Xpuctal
KJV: Who shall also confirm you unto the end, that ye may be blameless in the day of our Lord
Jesus Christ.

9. BepeH bor, KoTopbIM Bbl MpuaBaHbl B 0bweHne CbiHa Ero Mncyca Xpucta, MNocnoaa
Hawwero.

YMO: BipHuii Bor, wo Bn yepes Hboro noknukaxi Ao cninbHotu CuHa Moro Icyca Xpucra,
"ocnopa Haworo.

KJV: God is faithful, by whom ye were called unto the fellowship of his Son Jesus Christ our
Lord.

10. Ymonsio Bac, bpatus, nmeHem Mocnoga Hawero Nucyca Xpucta, 4Tobbl BCe Bbl FOBOPUIN
0[HO, 1 He BbINo Mexay BamMu pasfeneHunii, Ho 4Tobbl Bbl COeANHEHBI Obl B O4HOM AyXe U B
OOHUX MbICNSX.

YNO: Tox 6narato Bac, 6patts, IM'sm Mocnona Haworo Icyca Xpucta, wob Bu BCi roBopunm Te
came, i Wwob He HByno Nomix Bamu NofineHHs, ane wob 6ynm Bu NOELHAHI B O4HIM PO3yMiHHI Ta B
nymui ogHin!

KJV: Now | beseech you, brethren, by the name of our Lord Jesus Christ, that ye all speak the
same thing, and that there be no divisions among you; but that ye be perfectly joined together in
the same mind and in the same judgment.

11. N60 oT [momawHmnx] XnonHbIX CAENAN0Cb MHE M3BECTHBIM O Bac, bpatms Mou, 4TO MEX Y
BaMu €CTb Cropbl.

YMNO: Bo cTano BiZoMo MeHi Npo Bac, Moi 6paTTs, Big XNoiHMX, WO MiX BaMu Cynepeyku.

KJV: For it hath been declared unto me of you, my brethren, by them which are of the house of
Chloe, that there are contentions among you.

12. 4 pasymeto 10, 4TO y Bac rosopaTt: 4 lMaenos’; "9 Anonnocos’; 5 KuduH'; "a 9 Xpucros'.
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YTMO: A kaxy 5 npo Te, Wo 3 Bac KOXeH roBopuTtb: 4 X lMaenis, a 9 Anonnocis, a 9 KupuH, a 4
XpwucrTis.

KJV: Now this | say, that every one of you saith, | am of Paul; and | of Apollos; and | of Cephas;
and | of Christ.

13. Passe paspenuncsa Xpuctoc? passe [NaBen pacnsancs 3a sac? nnv so ums Nasna Bbl
Kpectnnmcb?

YNO: Yun x Xpuctoc noginuecsa? Yum x Maeno 6ys po3n'satuii 3a Bac? Yum B [MaBnose iM'a Bu
XpUCTUNnCL?

KJV: Is Christ divided? was Paul crucified for you? or were ye baptized in the name of Paul?

14. Bnarogapto bora, 4To 9 HUKOro u3 Bac He kpectun, kpome Kpucna u ["auns,
YMO: Oakyto Borosi, WwWo g aHi 04HOro 3 Bac He XpucTmB, okpiM Kpicna ta [Mas,
KJV: | thank God that | baptized none of you, but Crispus and Gaius;

15. pabbl He ckasan KTo, 4TO S KPeCTU B MOE UMSL.
YMO: wob HixTo He ckasas, HibK s oxpucTnB ByB y MMEHHS CBOE.
KJV: Lest any should say that | had baptized in mine own name.

16. Kpectnn a takxe CtehaHoB OOM; a KPECTUN N eLue KOro, He 3Halo.

YNO: OxpucTtms xe 6yB a i aim CtenaHis; 6inbw He 3HA0, YN XPUCTMB KOrO iHWOrO S.

KJV: And | baptized also the household of Stephanas: besides, | know not whether | baptized
any other.

17. 6o XpncToc nocnan MeHst He KpecTuTb, a bnaroBecTBoBaTh, He B NPEMYAPOCTY CNOBA,
4TOObI HE YNpa3aHMTbL KpecTa XpucToBa.

YNO: bo XpurcTtoc He nocnae MeHe, Wwob XpucTuTu, a 3eiwatv €saHrenito, i To He B MyApOCTI
cnosa, Wob 6e3cunmm He cTaB xpecT XpucTa.

KJV: For Christ sent me not to baptize, but to preach the gospel: not with wisdom of words, lest
the cross of Christ should be made of none effect.

18. N60 cnoBo 0 kpecTe ans nornbatwmx IPOACTBO ECTb, a ANA HAC, CNAacaeMblx, --cuna
boxwus.
YTMO: Box cnoBo npo xpecta TuM, WO rmHyTb, TO rIynoTa, a Ansa Hac, Wo cnacaemocb, Cuna
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boxal
KJV: For the preaching of the cross is to them that perish foolishness; but unto us which are
saved it is the power of God.

19. 60 HanucaHo: nory6to MyapoCTb MyAPELIOB, U Pa3yM pa3yMHbIX OTBEPrHY.
YMNO: Bo HanucaHo: 4 norybnio MyapicTb NpemMyapux, a po3yM po3yMHUX BiLKMHY!
KJV: For it is written, | will destroy the wisdom of the wise, and will bring to nothing the
understanding of the prudent.

20. e mynpeu? roe KHUXHUK? roe COBONPOCHUK Beka cero? He obpatmn nu Bor MmyopocTb
Mupa cero B 6e3ymmne?

YNO: Oe myapuin? e kHuxHuk? e nocnigysad Biky uporo? Xiba bor Myapictb CBiTY LbOro
He 3MiHMB Ha rnynoTy?

KJV: Where is the wise? where is the scribe? where is the disputer of this world? hath not God
made foolish the wisdom of this world?

21. N60 korpa Mup [cBoeto] MyapocTbio He no3Han bora B npemyapocTtn boxuei, To
6naroyronHo 6bin0 bory 10poACTBOM NPONOBEAN CNACTN BEPYIOLWNX.

YTMO: Yepes Te X, Wo CBiT MyapicTio He 3po3ymMiB bora B MyapocTi boxin, To borosi BrogHo
6yno cnacTtu BipyloUMx Yepes OypicTb NPOMOBiai.

KJV: For after that in the wisdom of God the world by wisdom knew not God, it pleased God by
the foolishness of preaching to save them that believe.

22. 160 n Nypen TpebytoT yynec, n EnnvHbl vy T MyapocTu;
YMO: Bo 11 1opei xagarTb 03HaK, | FPeKn NoWwyKyTb MyapOCTH,
KJV: For the Jews require a sign, and the Greeks seek after wisdom:

23. a Mbl nponoBenyem Xpucta pacnatoro, ana Nynees cobnasH, a ans EnnvHos 6esymue,
YMNO: a mm nponosigyemo Xpucta po3n'aToro, Ans AeiB 3ripweHHs, a ans rpekis 6e3ymcTBo,
KJV: But we preach Christ crucified, unto the Jews a stumblingblock, and unto the Greeks
foolishness;

24. nns camux xe npussaHHblX, lynees n EnnnHos, Xpucta, boxwuio cuny n boxwuio
npeMynpocTb;

4/6



MNhaBa 1

YMO: a oana camnx NnoknnkaHux 1oaeie Ta rpekis Xpucrta, boxy cuny ta Boxyo Myapictb!
KJV: But unto them which are called, both Jews and Greeks, Christ the power of God, and the
wisdom of God.

25. N0TOMY 4YTO HeMyapoe boxue npemynpee 4enoBeKoB, U HeMOLWHOe boxue cunbHee
4en0BEKOB.

YIMO: Bo Boxe i HeMyape po3yMHille BOHO Bif nogein, a boxe HeMiYHe CunbHile BOHO Big
nogen!

KJV: Because the foolishness of God is wiser than men; and the weakness of God is stronger
than men.

26. lMocmoTpuTte, 6patms, KTO Bbl, NPU3BAHHbIE: HE MHOTO [M3 Bac] MyApbiX MO NAOTW, HE MHOTO
CU/IbHbIX, HE MHOTrO 61aropoaHbIX;

YNO: Ousitbes 60, 6patTs, Ha BaWMX NOKANKAHUX, WO HeGaraTo-XTo Myapi 3a TiNom,
HebaraTo-XTo CUMbHi, HebaraTo-XTo WNAXETHI.

KJV: For ye see your calling, brethren, how that not many wise men after the flesh, not many
mighty, not many noble, are called:

27. Ho bor nsbpan Hemynpoe Mupa, 4Tobbl MocpaMnTb MyApbIX, U HEMOLWHOE MUpa n3bpan
Bor, 4yTobbl NOCPaMNTb CUNBHOE;

YMNO: Ane bor Bnbpas HemyLpe CBiTy, Wob 3acopoMUTH MyapuX, i HEMiYHe cBiTy bor Bubpas,
Wwo6 3acCOpPOMMUTUN CUSBHE,

KJV: But God hath chosen the foolish things of the world to confound the wise; and God hath
chosen the weak things of the world to confound the things which are mighty;

28. 1 HE3HATHOE MMpPa N YHUYUXKEHHOE 1 HNYEro He 3Havauwee n3bpan bor, 4Tobsbl
ynpasgHuTb 3Havallee, --

YNO: i npocTux cBiTy, i NOropaXxeHux, i He3Ha4HMx Bnbpas bor, wob 3HayHe 3HiBeUNTH,
KJV: And base things of the world, and things which are despised, hath God chosen, yea, and
things which are not, to bring to nought things that are:

29. nns TOro, 4Tobbl HMKakas NNoTb He xBanunack npen borom.
YMO: Tak wob He xBanunocs nepen borom xanHe Tino.
KJV: That no flesh should glory in his presence.
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30. Ot Hero un Bbl BO Xpucte Nucyce, KoTopebiii caenanca Ans Hac NnpeMmyapocTtbio oT bora,
NpaBefHOCTbIO U OCBSALWEHUEM N UCKYTIEHNEM,

YIMO: A 3 Hboro Bu B XpucTi Icyci, wo ctas HaMm MyapicTio Big bora, npaBeoHiCTIO X, |
OCBSIYEHHSAM, | BIAKYMIEHHAM,

KJV: But of him are ye in Christ Jesus, who of God is made unto us wisdom, and righteousness,
and sanctification, and redemption:

31. yT0ObI [6bIN0], KAK HANMCaHO: XBaNSAWMIACA XxBanucb [Focnoaom.
YMO: wob 6yno, sk HanucaHo: XTo XBanUTbCs, Hexaw xsanutbcs Mocnogom!
KJV: That, according as it is written, He that glorieth, let him glory in the Lord.
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